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OPPORTUNITE D’EMPLOI TEMPORAIRE (IC) 
Le Bureau de la MINUSMA-Bamako 
	OPPORTUNITE D’EMPLOI TEMPORAIRE (IC)
MINUSMA-IC-IMTC-005-17 

	TITRE DU POSTE :

Professeur de Langue Française (01) 
	Lieu d’affectation : Mopti

	
	
	Date d’ouverture: 23/05/2017

	
	Poste uniquement ouvert aux candidats de nationalité malienne.
Les candidats de Mopti sont vivement encouragés à postuler

Salaire entre 700000CFA et 1000000CFA

	Date de clôture : 30/05/2017
Les candidatures reçues après la date limite ne seront pas acceptées.


I. PRINCIPALES FONCTIONS ET RESPONSABILITÉS   
	Sous la supervision directe du chef de Centre Intégré de Formation (IMTC) de la Mission Multidimensionnelle Intégrée des Nations Unies pour la Stabilisation au Mali (MINUSMA), IMTC recrute des professeurs de Français qui sera chargé d’assurer les tâches suivantes :

- Évaluer le personnel de la MINUSMA pour savoir leur niveau de connaissance en langue ;
- Enseigner le français au personnel de la MINUSMA et les préparer à réussir au test d’aptitude linguistique (LPE) organisé par le Siege de l’ONU ;
- Préparer des prévisions des matières à soumettre au coordonnateur des langues avant le début des enseignements ; 
- Préparer les leçons journalières à soumettre au coordonnateur des langues avant la présentation ;
- Définir clairement les objectifs didactiques dans le plan de cours en conformité avec les exigences de l’apprentissage pour Adultes ;
- Concevoir le cours en adéquation avec les normes de l’apprentissage orienté des langues (AOL) afin de mettre l’accent sur les besoins identifiés des participants ;
- Planifier le contenu des cours en tenant compte de l’amélioration des différentes aptitudes des participants (élocution – lecture – écoute – rédaction) ;
- Inclure dans les cours les aspects liés aux fonctions des participants (courriel/email, remplir un formulaire, rédaction administrative, conversations téléphoniques, vocabulaire de travail, etc.)
- Orienter les nouveaux inscrits sur les sites d’apprentissage de langues en ligne et les encadrer au besoin ;
- Préparer et attribuer aux participants les exercices à faire à domicile;

- Établir la liste de présence des participants inscrits au cours ;

- Soumettre hebdomadairement les fiches de présences au coordonnateur des classes de langues ;
- Effectuer des tests de placement et organiser les évaluations à mi-parcours et de fin de cycle ;

- Fournir des services d’interprétation en langue du travail et respecter la terminologie consacrée, ainsi que les usages internes dans les traductions.

- Aider à la réalisation de certaines tâches administratives au besoin (photocopie, reluire, impression des documents du travail) ;

- De manière exceptionnelle, être prêt et disponible à travailler en cas d’urgence, au-delà des heures régulières de service. 
- etc.



II. COMPETENCES

	Professionnalisme : Avoir de solides capacités, être capable de travailler sous pression et avoir des notions de base en matière de traduction et interprétariat ; faire preuve de bon jugement dans l’exécution de ses tâches ; démontrer une grande compétence professionnelle et une bonne maîtrise du domaine. Apporter à l’exécution de ses tâches la conscience et le souci d’efficacité attendus en vue d’honorer les engagements pris, de tenir les délais impartis et d'obtenir les résultats escomptés ; agir pour des motifs professionnels plutôt que personnels ; persévérer face aux obstacles et aux difficultés ; savoir rester calme dans les situations de crise ; prôner l’égalité du Genre et assurer l’égale participation de toutes et de tous à ses différentes activités.

Aptitude à la communication : S'exprimer clairement et efficacement, tant oralement que par écrit ; écouter les autres, bien les comprendre et donner suite comme il convient ; poser les questions voulues afin d'obtenir des éclaircissements et faciliter le dialogue ; adapter le langage, le ton, le style et la présentation au public auquel on s’adresse ; partager l'information avec tous ceux qu'elle intéresse et tenir chacun au courant.

Esprit d’équipe : Collaborer avec ses collègues afin d’atteindre les objectifs de l’Organisation ; solliciter les apports, apprécier à leur juste valeur les idées et la compétence de chacun et être prêt à apprendre de lui; faire passer l’intérêt de l’équipe avant son avantage personnel; accepter les décisions finales du groupe et s’y plier, même si elles ne cadrent pas parfaitement avec sa position propre; partager les réussites de l’équipe et assumer sa part de responsabilité dans ses échecs. 
Aptitude à planifier et à organiser : Définir clairement des buts compatibles avec les stratégies convenues. Hiérarchiser les activités et tâches prioritaires, modifier les priorités en fonctions des besoins. Prévoir suffisamment de temps et ressources pour mener sa tâche à bien. Tenir compte des risques et des imprévus dans la planification. Suivre l’exécution des plans et les modifier s’il y a lieu. Tirer le meilleur parti du temps dont on dispose.


III.  QUALIFICATIONS, APTITUDES & EXPERIENCES REQUISES

	Éducation : Etre détenteur d’un diplôme de deuxième cycle d’université (Licence) dans le domaine de langue de l’enseignement des langues : Education, enseignement, formation
Expérience : Avoir au moins cinq (5) années d'expérience dans le domaine de l’Enseignement des adultes.
                      Avoir une expérience comme prestataire individuel dans le domaine de formation à la MINUSMA serait un atout
Connaissance Linguistiques : L’anglais et le français sont deux langues de travail du Secrétariat des Nations Unies. Pour ce poste la maîtrise de l’anglais et du français à l’oral et à l’écrit est indispensable. Une notion en Bamanakan (langue locale) serait un atout.
Autres : Avoir une bonne compétence en informatique et en utilisation des logiciels et/ou des applications (Word, Excel et internet). Etre capable de préparer/modifier une variété de rapports écrits et formuler des idées de manière claire et concise. Etre capable de planifier le travail soi-même, gérer les priorités conflictuelles et travailler sous pression, parfois dans un environnement très stressant. 
Les Nations Unies ont une politique d’égalité homme femme et encouragent fortement les candidatures féminines pour ce poste.


Les dossiers de candidatures doivent comprendre le formulaire actualisé de notice personnelle des Nations Unies (P11) daté et signé, une lettre de motivation, les copies du Diplôme et Attestations de travail.
Les demandes peuvent être adressées par courriel à minusma-recruitment@un.org au plus tard le 23 mai 2017.
Il est impératif de mentionner en objet MINUSMA-IC-IMTC-005-17 Professeur de Français 
Seuls les candidats présélectionnés répondant aux critères décrits ci-haut seront contactés pour une interview. Toute demande incomplète ne sera pas prise en considération.
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